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	ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ

	
	

	
	ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΣΙΑ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, ΤΙΣ ΜΜΕ, ΤΟΥΣ ΑΥΤΟΑΠΑΣΧΟΛΟΥΜΕΝΟΥΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑ


	
	10 Ιούλιος 2022 - Βασιλικό διάταγμα για την εισαγωγή του κεφαλαίου 7.22. του τόμου 1 και την τροποποίηση ορισμένων τμημάτων των τόμων 1 και 3 που θεσπίστηκαν με το βασιλικό διάταγμα της 8ης Σεπτεμβρίου 2019 για τη θέσπιση του τόμου 1 για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης και πολύ χαμηλής τάσης, του τόμου 2 για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις υψηλής τάσης και του τόμου 3 για τις εγκαταστάσεις μεταφοράς και διανομής ηλεκτρικής ενέργειας


	
	Ο ΦΙΛΙΠΠΟΣ, Βασιλεύς των Βέλγων,
Χαιρετίζει όλους τους πολίτες, παρόντες και μελλοντικούς.


	
	[bookmark: hit1]Έχοντας υπόψη τον νόμο της 10ης Μαρτίου 1925 σχετικά με τη διανομή ηλεκτρικής ενέργειας, άρθρο 21 παράγραφος 1∙

	
	

	
	Έχοντας υπόψη τον νόμο της 4ης Αυγούστου 1996 σχετικά με την ευημερία των εργαζομένων κατά την εκτέλεση της εργασίας τους, άρθρο 4, τμήμα 1 παράγραφος 1, όπως τροποποιήθηκε με τον νόμο της 7ης Απριλίου 1999 και άρθρο 5, τμήμα 3·

	
	

	
	Έχοντας υπόψη το βασιλικό διάταγμα της 8ης Σεπτεμβρίου 2019 για τη θέσπιση του τόμου 1 για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης και πολύ χαμηλής τάσης, του τόμου 2 για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις υψηλής τάσης και του τόμου 3 για τις εγκαταστάσεις μεταφοράς και διανομής ηλεκτρικής ενέργειας·

	
	Έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση του Οικονομικού Επιθεωρητή της 25ης Φεβρουαρίου 2021·

Έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση του Ανώτατου Συμβουλίου Πρόληψης και Προστασίας στην Εργασία που εκδόθηκε τη 17η Νοεμβρίου 2021, σύμφωνα με το άρθρο 95, παράγραφος 1, του νόμου της 4ης Αυγούστου 1996 για την ευημερία των εργαζομένων κατά την εκτέλεση της εργασίας τους·


Έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση του Ανώτατου Συμβουλίου Προστασίας από Πυρκαγιές και Εκρήξεις που εκδόθηκε την 22α Δεκεμβρίου 2021, σύμφωνα με το άρθρο 6 τμήμα 1 παράγραφος 2 στοιχείο β), του νόμου της 30ής Ιουλίου 1979 για την πρόληψη πυρκαγιών και εκρήξεων και την υποχρεωτική ασφάλιση αστικής ευθύνης υπό τις συνθήκες αυτές·


	
	Έχοντας υπόψη την κοινοποίηση προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, με ημερομηνία της 2ας Μαρτίου 2021, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 9ης Σεπτεμβρίου 2015, για την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών κανονισμών και των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας της πληροφορίας·


	
	Έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Μόνιμης Επιτροπής Ηλεκτρικής Ενέργειας της 24ης Μαρτίου 2022, σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 5 του νόμου της 10ης Μαρτίου 1925 για τη διανομή ηλεκτρικής ενέργειας, όπως τροποποιήθηκε με τον νόμο της 8ης Μαΐου 2014·

	
	

	
	Έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση 71.421/3 του Συμβουλίου της Επικρατείας που εκδόθηκε την 25η Μαΐου 2022, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 84 παράγραφος 1 σημείο 2 των νόμων για το Συμβούλιο της Επικρατείας, που ενοποιήθηκαν τη 12η Ιανουαρίου 1973·


	
	Κατόπιν πρότασης του Υπουργού Εργασίας και της Υπουργού Ενέργειας,

	
	
ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΜΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:


	




	Άρθρο 2. Στο παράρτημα 1 του ίδιου διατάγματος επέρχονται οι ακόλουθες τροποποιήσεις:

1. στον τόμο 1, μέρος 2, κεφάλαιο 2.6., τμήμα 2.6.1., εισάγεται ο ακόλουθος ορισμός μεταξύ των ορισμών «βασικού κυκλώματος» και «κυκλώματος»:

«Ειδικό αποκλειστικό κύκλωμα (αναφέρεται επίσης σε αυτόν τον τόμο ως αποκλειστικό κύκλωμα): βασικό κύκλωμα (κύριο κύκλωμα ή τερματικό κύκλωμα) που προορίζεται για την αποκλειστική τροφοδότηση μίας ή περισσότερων συσκευών που προορίζονται για συγκεκριμένη χρήση.»·

2. στο γαλλικό κείμενο του τόμου 1, οι φράσεις «dispositif(s) à courant différentiel résiduel», «dispositif(s) à courant différentiel-résiduel», «dispositif(s) de protection à courant différentiel», «dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel» και «dispositif différentiel» κάθε φορά αντικαθίστανται από τη φράση «dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel»·

3. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 1, ο όρος «differentieelstroominrichting(en)» κάθε φορά αντικαθίσταται από τον όρο «differentieelstroombeschermingsinrichting(en)»·

4. στο γαλλικό κείμενο του τόμου 1, μέρος 5, κεφάλαιο 5.2., τμήμα 5.2.1., υποτμήμα 5.2.1.2., παράγραφος 7, η φράση «circuit(s) exclusivement dédié(s)» κάθε φορά αντικαθίσταται από τη φράση «circuit(s) dédié(s)»·

5. στο γαλλικό κείμενο του τόμου 1, μέρος 5, κεφάλαιο 5.2., τμήμα 5.2.9., υποτμήμα 5.2.9.13., σημεία β.11. και γ.11., η φράση «circuit exclusivement dédié» αντικαθίστανται από τη φράση «circuit dédié»·

6. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 1, μέρος 5, κεφάλαιο 5.2., τμήμα 5.2.1., υποτμήμα 5.2.1.2., παράγραφος 7, η φράση «exclusief toegekende stroombaan (stroombanen)» αντικαθίσταται από τη φράση «toegekende stroombaan (stroombanen)»·

7. στο ολλανδικό κείμενο ου τόμου 1, μέρος 5, κεφάλαιο 5.2., τμήμα 5.2.9., υποτμήμα 5.2.9.13., σημεία β.11. και γ.11., η φράση «gescheiden stroombaan» αντικαθίσταται από τη φράση «toegekende stroombaan»·

8. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 1, μέρος 5, κεφάλαιο 5.5., τμήμα 5.5.7., υποτμήμα 5.5.7.2., παράγραφοι 5 και 6, η φράση «afzonderlijke stroombaan (stroombanen)» αντικαθίσταται από τη φράση «toegekende stroombaan (stroombanen)»·

9. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 1, μέρος 5, κεφάλαιο 5.6., τμήμα 5.6.2., υποτμήμα 5.6.2.1., παράγραφοι 3 και 4, η φράση «afzonderlijke stroombaan (stroombanen)» έχει αντικατασταθεί από τη φράση «afzonderlijke stroombaan (stroombanen).»

	

	
Άρθρο 3. Στο παράρτημα 3 του ίδιου διατάγματος επέρχονται οι ακόλουθες τροποποιήσεις:

1. στον τόμο 3, μέρος 2, κεφάλαιο 2.6., τμήμα 2.6.1., υποτμήμα 2.6.1.1., παρεμβάλλεται ο ακόλουθος ορισμός μεταξύ των ορισμών «βασικού κυκλώματος» και «κυκλώματος»:

«Ειδικό αποκλειστικό κύκλωμα (αναφέρεται επίσης σε αυτόν τον τόμο ως αποκλειστικό κύκλωμα): βασικό κύκλωμα (κύριο κύκλωμα ή τερματικό κύκλωμα) που προορίζεται για την αποκλειστική τροφοδότηση μίας ή περισσότερων συσκευών που προορίζονται για συγκεκριμένη χρήση.»·

2. στο γαλλικό κείμενο του τόμου 3, οι φράσεις «dispositif(s) à courant différentiel résiduel», «dispositif(s) à courant différentiel-résiduel», «dispositif(s) de protection à courant différentiel», «dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel» και «dispositif différentiel» κάθε φορά αντικαθίστανται από τη φράση «dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel»·

3. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 3, οι όροι «differentieelstroominrichting(en)» και «differentieelinrichting» κάθε φορά αντικαθίστανται από τον όρο «differentieelstroombeschermingsinrichting(en)»·
4. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 3, μέρος 5, κεφάλαιο 5.6., τμήμα 5.6.7., υποτμήμα 5.6.7.2., παράγραφοι 5 και 6, η φράση «afzonderlijke stroombaan (stroombanen)» αντικαθίσταται από τη φράση «toegekende stroombaan (stroombanen)»·

5. στο ολλανδικό κείμενο του τόμου 3, μέρος 5, κεφάλαιο 5.7., τμήμα 5.6.2., υποτμήμα 5.7.2.1., παράγραφοι 3 και 4, η φράση «afzonderlijke stroombaan (stroombanen)» αντικαθίσταται από τη φράση «toegekende stroombaan (stroombanen).»


	
	Άρθρο 4. Το παρόν διάταγμα τίθεται σε ισχύ την πρώτη ημέρα του τρίτου μήνα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα του Βελγίου.


	
	Άρθρο 5. Ο Υπουργός Εργασίας και η Υπουργός Ενέργειας αναλαμβάνουν την ευθύνη για την εφαρμογή του παρόντος διατάγματος, ο καθένας στον τομέα αρμοδιότητάς του.

	
	Εκδόθηκε

	
	

	
	

	
	

	

	

	
	Για τον Βασιλέα:

	
	Ο Υπουργός Εργασίας,

	
	

	


	

	
	

	
	

	
	

	Pierre-Yves Dermagne


		
	Η Υπουργός Ενέργειας,

	
	

	
	

	



	

	
	

	
	

	Tinne Van der Straeten







	











	Παράρτημα


Κεφάλαιο 7.22. Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος για οδικά ηλεκτρικά οχήματα

Τμήμα 7.22.1. Πεδίο εφαρμογής.

Οι γενικές απαιτήσεις των άλλων τμημάτων του παρόντος τόμου θα ισχύουν και για ειδικές εγκαταστάσεις και τοποθεσίες που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο 7.22. Οι απαιτήσεις του παρόντος κεφαλαίου συμπληρώνουν αυτές τις γενικές απαιτήσεις.

Το παρόν κεφάλαιο ισχύει για σταθμούς φόρτισης ηλεκτρικών οδικών οχημάτων, των οποίων η κατασκευή ή η αντικατάσταση ξεκίνησε πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κεφαλαίου, και ισχύει επίσης για κυκλώματα:

1. που προορίζονται για την τροφοδότηση ηλεκτρικής ενέργειας σε ηλεκτρικά οχήματα· και ενδεχομένως

[bookmark: _Hlk58498838]2. που προορίζονται για την επανέγχυση ηλεκτρικής ενέργειας από μπαταρίες ηλεκτρικών οχημάτων.

Τα κυκλώματα που αναφέρονται στην προηγούμενη παράγραφο τερματίζουν στο σημείο σύνδεσης.

Ως εκ τούτου, οι διατάξεις του τόμου 1, με εξαίρεση το παρόν κεφάλαιο, εξακολουθούν να εφαρμόζονται:

1. σε υφιστάμενους σταθμούς φόρτισης ηλεκτρικών οδικών οχημάτων, των οποίων η κατασκευή ξεκίνησε πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κεφαλαίου·

2. σε σταθμούς φόρτισης οδικών ηλεκτρικών οχημάτων των οποίων οι εργασίες κατασκευής, εγκατάστασης ή αντικατάστασης ξεκίνησαν πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κεφαλαίου, με την επιφύλαξη του γεγονότος ότι ο έλεγχος συμμόρφωσης που πρέπει να διενεργηθεί πριν από την έναρξη χρήσης τους θα πραγματοποιηθεί με την έναρξη ισχύος του παρόντος κεφαλαίου.

Εάν υφιστάμενος σταθμός φόρτισης που αναφέρεται στην 4η παράγραφο, τμήμα 1 υποστεί προσαρμογές ώστε να συμμορφώνεται με τις διατάξεις του κεφαλαίου 7.22., υπόκειται σε έλεγχο συμμόρφωσης πριν από την έναρξη χρήσης του, σύμφωνα με τις διατάξεις του κεφαλαίου 7.22.

Εάν σταθμός φόρτισης που αναφέρεται στην 4η, τμήμα 2 υποστεί προσαρμογές σύμφωνα με τις διατάξεις του κεφαλαίου 7.22., ενημερώνεται σχετικά ο εγκεκριμένος φορέας που είναι υπεύθυνος για τον έλεγχο συμμόρφωσης πριν από την έναρξη χρήσης του. Αυτό θα αναφέρεται στην έκθεση επιθεώρησης.

Η σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση που προορίζεται για την παροχή ενέργειας σε ηλεκτρικό όχημα, η οποία είναι συνδεδεμένη σε πηγή ηλεκτρικής ενέργειας χωρίς σταθερό σταθμό φόρτισης ειδικά σχεδιασμένο για ηλεκτρικά οχήματα, εμπίπτει στις γενικές απαιτήσεις των άλλων μερών του παρόντος τόμου.




Τμήμα 7.22.2. Όροι και ορισμοί

Οδικό ηλεκτρικό όχημα (που αναφέρεται στο παρόν κεφάλαιο ως ηλεκτρικό όχημα): κάθε όχημα που τροφοδοτείται από ηλεκτρικό κινητήρα, του οποίου το ηλεκτρικό ρεύμα προέρχεται από επαναφορτιζόμενο σύστημα αποθήκευσης ενέργειας και προορίζεται πρωτίστως για χρήση σε δημόσιες οδούς.

Σταθμός φόρτισης ηλεκτρικών οχημάτων (που αναφέρεται στο παρόν κεφάλαιο ως σταθμός φόρτισης): εξοπλισμός ή σύνολο εξοπλισμού της μόνιμα συνδεδεμένης σταθερής εγκατάστασης με λειτουργίες που αφορούν τη μεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας μεταξύ ηλεκτρικού οχήματος και πηγής ηλεκτρικής ενέργειας.

Σημείο σύνδεσης σταθμού φόρτισης ηλεκτρικών οχημάτων (που αναφέρεται στο παρόν κεφάλαιο ως σημείο σύνδεσης): σημείο τερματισμού που αποτελεί τμήμα του σταθμού φόρτισης μέσω του οποίου μεταδίδεται η ενέργεια προς ή από ένα ηλεκτρικό όχημα.

Παράδειγμα: Υποδοχή ισχύος σε σταθμό φόρτισης ή υποδοχή κινητού οχήματος. 

Τμήμα 7.22.3. Προσδιορισμός γενικών χαρακτηριστικών – κατανομή εγκαταστάσεων

Απαγορεύεται η σύνδεση σταθμού φόρτισης με σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση μέσω πρίζας ρεύματος.

Για κάθε σημείο σύνδεσης παρέχεται αποκλειστικό κύκλωμα.

Η απαίτηση της προηγούμενης παραγράφου πληρούται με την εφαρμογή των κατάλληλων διατάξεων προστασίας είτε στη σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση κατευθυνόμενη προς την είσοδο ισχύος είτε στον σταθμό φόρτισης (ή με συνδυασμό και των δύο).


Στις εικόνες 7.17. έως 7.20. απεικονίζονται ορισμένες πιθανές διαμορφώσεις για λόγους αποσαφήνισης. Δεν είναι εξαντλητικά:


	

	Point de connexion
	Σημείο σύνδεσης

	Câble souple mobile
	Κινητό εύκαμπτο καλώδιο

	Alimentation
	Εφοδιασμός

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Πίνακας λειτουργίας και διανομής

	Borne de charge
	Σταθμός φόρτισης

	Véhicule électrique
	Ηλεκτρικό όχημα

	Circuit dédié
	Αποκλειστικό κύκλωμα



Εικόνα 7.17. Σταθμός φόρτισης με σημείο σύνδεσης «υποδοχής κινητού οχήματος» που αποτελεί τμήμα του σταθμού φόρτισης (συσκευές προστασίας από υπερφόρτιση του αποκλειστικού κυκλώματος που ενσωματώνεται στον πίνακα λειτουργίας και διανομής)



	Point de connexion
	Σημείο σύνδεσης

	Câble souple mobile
	Κινητό εύκαμπτο καλώδιο

	Alimentation
	Εφοδιασμός

	Borne de charge
	Σταθμός φόρτισης

	Véhicule électrique
	Ηλεκτρικό όχημα

	Circuit dédié
	Αποκλειστικό κύκλωμα



Εικόνα 7.18. Σταθμός φόρτισης με δύο σημεία σύνδεσης «φορητές υποδοχές στον σταθμό φόρτισης» που αποτελούν τμήμα του σταθμού φόρτισης (συσκευές προστασίας από υπερφόρτιση για αποκλειστικά κυκλώματα ενσωματωμένα στον σταθμό φόρτισης)






	Point de connexion
	Σημείο σύνδεσης

	Câble souple mobile
	Κινητό εύκαμπτο καλώδιο

	Alimentation
	Εφοδιασμός

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Πίνακας λειτουργίας και διανομής

	Borne de charge
	Σταθμός φόρτισης

	Véhicule électrique
	Ηλεκτρικό όχημα

	Circuit dédié
	Αποκλειστικό κύκλωμα



Εικόνα 7.19. Σταθμός φόρτισης με δύο σημεία σύνδεσης «αυτόματες φορητές υποδοχές» που αποτελούν τμήμα του σταθμού φόρτισης (συσκευές προστασίας από υπερφόρτιση για αποκλειστικά κυκλώματα ενσωματωμένα στον πίνακα λειτουργίας και διανομής)



	Point de connexion
	Σημείο σύνδεσης

	Câble souple mobile
	Κινητό εύκαμπτο καλώδιο

	Alimentation
	Εφοδιασμός

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Πίνακας λειτουργίας και διανομής

	Borne de charge
	Σταθμός φόρτισης

	Véhicule électrique
	Ηλεκτρικό όχημα

	Circuit dédié
	Αποκλειστικό κύκλωμα


Εικόνα 7.20. Σταθμός φόρτισης με δύο σημεία σύνδεσης «φορητές υποδοχές στον σταθμό φόρτισης» που αποτελούν τμήμα του σταθμού φόρτισης (συσκευές προστασίας από υπερφόρτιση για αποκλειστικά κυκλώματα ενσωματωμένα στον σταθμό φόρτισης)


	



 

	Τμήμα 7.22.4. Μέτρα προστασίας 

Υποτμήμα 7.22.4.1. Προστασία έναντι έμμεσης επαφής

Εφαρμόζεται τουλάχιστον ένα από τα ακόλουθα μέτρα προστασίας:

α. Παθητική προστασία χωρίς αυτόματη αποσύνδεση της τροφοδοσίας

Το αποκλειστικό κύκλωμα προστατεύεται με τον διαχωρισμό ασφαλείας των κυκλωμάτων σύμφωνα με το σημείο Γ του υποτμήματος 4.2.3.3 και μέσω μετασχηματιστή απομόνωσης.

b. Ενεργή προστασία με αυτόματη αποσύνδεση της τροφοδοσίας

Απαγορεύεται η εφαρμογή συστήματος γείωσης TN-C για το αποκλειστικό κύκλωμα.

Κάθε αποκλειστικό κύκλωμα εναλλασσόμενου ρεύματος προστατεύεται μεμονωμένα από διάταξη προστασίας διαφορικού-υπολειπόμενου ρεύματος με ρεύμα λειτουργίας έως 30 mA. 
Ως εκ τούτου, το σημείο σύνδεσης προστατεύεται:

1. μέσω διάταξης προστασίας διαφορικού-υπολειμματικού ρεύματος, η οποία είναι κατασκευασμένη με τέτοιον τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η λειτουργία της σε περίπτωση σφάλματος μόνωσης με συνεχές στοιχείο που προκαλεί διαταραχή· ή

2. μέσω διάταξης προστασίας διαφορικού-υπολειμματικού ρεύματος από κοινού και σε συντονισμό με συνεχή διάταξη ανίχνευσης διαφορικού-υπολειμματικού ρεύματος που απενεργοποιεί τον σταθμό φόρτισης όταν παρουσιαστεί σφάλμα μόνωσης με συνεχές στοιχείο που προκαλεί διαταραχή.

Η απαίτηση που αναφέρεται στη δεύτερη και τρίτη παράγραφο πληρούται με την εφαρμογή των διατάξεων προστασίας που αναφέρονται ανωτέρω είτε στη σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση κατευθυνόμενη προς την είσοδο ισχύος είτε στον σταθμό φόρτισης (ή με συνδυασμό των δύο).

Εάν χρησιμοποιείται σύστημα γείωσης IT, επιτρέπεται:

1. να παραλείπεται η διάταξη προστασίας διαφορικού-υπολειμματικού ρεύματος που αναφέρεται στη δεύτερη παράγραφο, υπό την προϋπόθεση ότι κάθε αποκλειστικό κύκλωμα τροφοδοτείται χωριστά από μια μεμονωμένη πηγή ηλεκτρικής ενέργειας, για παράδειγμα από χωριστό μετασχηματιστή περιέλιξης· 

2. να παρέχει μόνιμη οθόνη μόνωσης για περισσότερα από ένα αποκλειστικά κυκλώματα, εάν αυτά τα κυκλώματα τροφοδοτούνται από την ίδια πηγή ηλεκτρικής ενέργειας, όπως για παράδειγμα, ένας μετασχηματιστής. Η απαίτηση αυτή πληρούται με την εφαρμογή της εν λόγω διάταξης είτε στη σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση κατευθυνόμενη προς την είσοδο ισχύος είτε στον σταθμό φόρτισης. Μόλις ένας μόνιμος ελεγκτής μόνωσης αναφέρει την ύπαρξη ενός και μόνο σφάλματος στη γείωση, λαμβάνονται τα αναγκαία μέτρα για τη διερεύνηση και την εξάλειψη του συγκεκριμένου σφάλματος.

Υποτμήμα 7.22.4.2. Ηλεκτρική προστασία από υπερφόρτιση

Κάθε αποκλειστικό κύκλωμα προστατεύεται ατομικά από κατάλληλη διάταξη προστασίας από υπερφόρτιση.

Αυτό γίνεται με την εφαρμογή κατάλληλης διάταξης προστασίας από υπερφόρτιση που πληροί τις απαιτήσεις του κεφαλαίου 4.4 και τοποθετείται είτε στη σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση κατευθυνόμενη προς την είσοδο ισχύος είτε στον σταθμό φόρτισης (είτε με συνδυασμό και των δύο).

Κατ’ εξαίρεση από την 1η παράγραφο, εάν ο σταθμός φόρτισης διαθέτει διάφορα σημεία σύνδεσης που δεν χρησιμοποιούνται ταυτόχρονα, επιτρέπεται η ύπαρξη κοινών διατάξεων προστασίας από υπερφόρτιση, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω διατάξεις παρέχουν την απαιτούμενη προστασία για καθένα από τα σημεία σύνδεσης (π.χ. όταν το ονομαστικό ρεύμα της κοινής διάταξης προστασίας δεν είναι υψηλότερο από το χαμηλότερο ονομαστικό ρεύμα των σημείων σύνδεσης).

Τμήμα 7.22.5. Επιλογή και εφαρμογή ηλεκτρικού εξοπλισμού

Υποτμήμα 7.22.5.1. Εξωτερικές επιδράσεις 

Ο σταθμός φόρτισης προστατεύεται από τις προβλεπόμενες εξωτερικές επιδράσεις στο σημείο όπου είναι εγκατεστημένος ο σταθμός φόρτισης.

Όταν ο σταθμός φόρτισης είναι εγκατεστημένος σε εξωτερικούς χώρους, το υλικό έχει επίπεδο προστασίας τουλάχιστον IP44.

Εκτός από τα μέτρα έναντι των προβλέψιμων εξωτερικών επιδράσεων, λαμβάνονται πρόσθετα μέτρα για την προστασία από μηχανικές καταπονήσεις λόγω οποιασδήποτε εύλογα προβλέψιμης σύγκρουσης.

Υποτμήμα 7.22.5.2. Έκτακτη διακοπή τροφοδοσίας

Οι σταθμοί φόρτισης που είναι εγκατεστημένοι σε κτίριο πρέπει να είναι εφοδιασμένοι με τη δυνατότητα έκτακτης διακοπής τροφοδοσίας σύμφωνα με το σημείο Γ του υποτμήματος 5.3.3.1. Κάθε μονάδα ελέγχου της έκτακτης διακοπής τροφοδοσίας είναι εμφανής και επισημαίνεται αναλόγως, ενώ είναι επίσης εύκολα προσβάσιμη και έτοιμη προς λειτουργία. Θα είναι διαθέσιμη σε κάθε είσοδο στην οποία έχουν πρόσβαση τα οχήματα προς τον κοινό χώρο στάθμευσης, εκτός εάν ο ανάδοχος καθορίσει άλλο σημείο κατόπιν συμφωνίας με την πυροσβεστική υπηρεσία, πριν από τον σχεδιασμό και την κατασκευή της εγκατάστασης. Η ειδοποίηση της πυροσβεστικής υπηρεσίας καταγράφεται στο αρχείο της ηλεκτρικής εγκατάστασης και φυλάσσεται επιτόπου με δυνατότητα διάθεσης σε όσους είναι υπεύθυνοι για τις εργασίες εγκατάστασης, συντήρησης, παρακολούθησης και ελέγχου.

Η έκτακτη διακοπή τροφοδοσίας εξασφαλίζει τη λειτουργία διακοπής φορτίου.

Το παρόν υποτμήμα δεν ισχύει για σταθμούς φόρτισης που αποτελούν τμήμα της ηλεκτρικής εγκατάστασης σε μονάδα κατοικίας.

Υποτμήμα 7.22.5.3. Σημείο σύνδεσης 

Το σημείο σύνδεσης βρίσκεται όσο το δυνατόν εγγύτερα στον χώρο στάθμευσης των ηλεκτρικών οχημάτων που προορίζονται για φόρτιση.

Κάθε σημείο σύνδεσης μπορεί να συνδεθεί ηλεκτρικά μόνο με ένα ηλεκτρικό όχημα κάθε φορά.

Υποτμήμα 7.22.5.4. Αποκεντρωμένες μονάδες παραγωγής χαμηλής τάσης

Σε περίπτωση που ο σταθμός φόρτισης επιτρέπει την επανέγχυση ηλεκτρικής ενέργειας στη σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση κατευθυνόμενη προς την είσοδο ισχύος:

1.	θα πρέπει να πληρούνται οι απαιτήσεις για τις αποκεντρωμένες μονάδες παραγωγής, ιδίως για την προστασία από ηλεκτροσόκ, την προστασία από υπερφόρτιση και τις διακοπές ασφαλείας·

2.	η προειδοποίηση: « «Προσοχή: πιθανή επανέγχυση ηλεκτρικής ενέργειας στην εγκατάσταση» αναγράφεται στον(στους) σταθμό(-ούς) φόρτισης και στον(στους) πίνακα(-ες) λειτουργίας και διανομής που τροφοδοτούνται από αυτόν(-ούς).

Υποτμήμα 7.22.5.5. Θέση των σταθμών φόρτισης και των παρακείμενων χώρων στάθμευσης

Οι σταθμοί φόρτισης και οι παρακείμενοι χώροι στάθμευσης δεν τοποθετούνται σε σημεία με εξωτερικές επιδράσεις BE3.

Προορίζεται να επισυναφθεί στο διάταγμά μας της       10ης Ιουλίου 2022                                         για την εισαγωγή του κεφαλαίου 7.22 του τόμου 1 και την τροποποίηση ορισμένων τμημάτων των τόμων 1 και 3 που θεσπίστηκαν με το βασιλικό διάταγμα της 8ης Σεπτεμβρίου 2019 για τη θέσπιση του τόμου 1 για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χαμηλής τάσης και πολύ χαμηλής τάσης, του τόμου 2 για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις υψηλής τάσης και του τόμου 3 για τις εγκαταστάσεις μεταφοράς και διανομής ηλεκτρικής ενέργειας.















	
	Από τον Βασιλέα:
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	Tinne Van der Straeten
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